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CONTRATO MAG -CD-No. 021/2022 
-SUMINISTRO DE FERTIUZANTE 16-20-0' 

Nosotros ENRIQUE JOSE ARTURO PARADA RIVAS mayor de edad, licenciado en economía 

empresarial del domicilio de con Documento Unto de 

Identidad número con Número de Identificación Tributada 

actuando en representación del Estado y Goblemo de El 

Salvador en el Ramo de Agricultura y Ganadería, en ml carácter de Ministro de Agricultura y 

G a na deda y que en el transcurso de este Instrumento me denominaré •EL CONTRATANTE o EL 

MAG'. institución del domicilio de Santa Tecla, departamento de La Libertad, con Número 

de Identificación Tributada cero miscientoscatorce - cero diez mil ciento treinta y uno - cero 

cero seis - nueve; y por otra parte MARIO NOE CASTILLO BARAHONA, mayor de edad, 

estudiante, del domicilo de con Documento Único de Identidad 

número y Número de Identificación Tributarla 

actuando en ml caOdad de Administrador único Propieta río y 

por lo tanto Reprewntante Legal de la sociedad FERTILIZANTES NORDIC, SOCIEDAD 

ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE que puede abreviarse FERTILIZANTES NORDIC, S.A. DE C.V., 

persona jurídica del domicilio de Antiguo Cusca tan, departamento de La Libertad, con 

Número de Identificación Tributada 

y que en el transcurra de este Instrumento me denominaré 'LA 

CONTRATISTA•; y en los caracteres antes dichos MANIFESTAMOS: Que hemos acordado 

otorgar el presente contrato derivado del procesa de CONTRATACIÓN DIRECTA CD - No. 

CERO CERO TRES/DOS MIL VEINTIDÓS-MAC denominado 'SUMINISTRO DE FERTUZANTE 

DIECISEIS-VEINTE-C ER0'; de conformidad con: a) La Ley de Adquisicbnes y Contrataciones 

de la Administración Pública, LACAP y su Reglamento; b) Remitieron Razonada por 

Calificativo de Urgencia para la adquisición por contratación directa de las catorce horas 

del día veintitrés de marzo del año dos mil veintidós a efecto de realizar la adquiéción del 

suministro de fertilizante dieciséis-veinte-cero para la entrega de PaquetesAgrroolasdel ano 

dos mil veintidós c) Resolución de Adjudicación parcial de las catorce horas del día 

diecinueve de abril del año dos mil veintidós mediante la cual el titular del Ministerio de 

Agricultura y Ganadería. resuelve adjudicar parcialmente la CONTRATACIÓN DIRECTA CD - 

No. CERO CERO TRES/DOS MIL VEINTIDÓS-MAC; y en especial con las obligaciones 

condiciones y pa ctossIguientes I.-OBJETO DEL C O NTRATO. El objeto del presente contrato es 

el 'SUMINISTRO DE FERTILIZANTE DIEC ISEIS-VEINTE-C ER0•. según el siguiente detalle: 
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No. DESCRIPCIÓN CANTIDAD UNIDAD DE IDA 

irEsnaeorin10
- --1-.—
ocoNERAtio 

DEL IVA (USE 

MONTO TOTAL 
EXONERADO DEL IVA 

(un)

1 1-cetinante 16-200 5.000 Sacosde <bel:gramos LSS43C0 US S2' 5,02000 

IOTA . US n215E0100 

El suministro objeto del presente contrato, será prestado de conformidad con lo establecido 

en la cláusula IV. FORMA Y PLAZO DE ENTREGA Y RECEPCIÓN, del presente contrato, a efecto 

de garantizar el cumplimiento del presente contrato. 'EL CONTRATANTE', deberá realizar 

todas la s gestionesde control en losaspectosmaterial, técnico, financiero, legal y contable, 

que razonablemente con9dere necesarios a efecto de salvaguardar los alterases que 

persigue. II.- PRECIO Y FORMA DE PAGO. El precio total por el suministro mencionado en la 

Cláusula I de este contrato es por la cantidad de DOSCIENTOS QUINCE MIL DÓLARES DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US $215,00000), el cual 5e encuentra exento del Impuesto a la 

Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios (IVA), de conformidad al 

Decreto Legdallvo número trescientos veintilete, de fecha veintidós de marzo de dos mil 

veintidós, publicado en el Dlarb Oficial número cincuenta y ocho, tomo número 

cuatrocientos treinta y cuatro, folios del treinta y wIsal treinta y ocho, por medio del cual se 

exonera al Ministerio de Agricultura y Ganadería del pago del Impuesto a la Transferencia de 

Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios en las Operaciones de Compra de Semilla 

Mejorada y/o certificada de Frijol, Semilla Certificada de Maíz, inarmosAgrícolas transporte y 

logística, en el mamo del Programa de Agricultura Familiar y de Paquetes Agrícolas El MAG 

efectuará los pagos con Fondo General (LOES), de la Dirección General de Economia 

Agropecuaria, en un lapso de treinta días posterloresa I recibo de lasfacturasde consumidor 

final a nombre de PAG ADURO\ AUXIUAR DE BIENES Y SERVICIOS DG EA y la sa cta sde recepción 

respectivas documentos q ue deberán estar firma dos por los a dminetradoresdel contra to y el 

representante de la contratista, haciendo consta r que se recibió a S3 tila cción el suministro de 

los bienes, lo anterior de conformidad a lo establecido en el artículo setenta y áete del 

RELACAP. El pago será realizado mediante el Sistema de Cuenta Única del Tesoro Público, por 

la Dirección General de Tesorería del Ministerio de Hacienda, Sempre y cuando la Dirección 

General de Tesorería del Ministerio de Hacienda, haya hecho la transferencia 

correspondiente, a la cuenta all~a~ cuyo titular es LA CONTRATISTA, la 

cual fue previamente designada por ésta de conformidad a lo establecido en los artículos 

sesenta, sesenta y uno, sesenta y dos sesenta y tres y setenta de la Ley Orgánica de 
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Administración Financiera del Estado y artículos setenta y cinco y setenta y seis de 9J 

Reglamento. 111. PLAZO. El plazo del presente contrato será contado a partir de la suscripción 

del presente contrato hasta el treinta y uno de agosto del año dos mil veintidós Se podrá 

pronogar el plazo del contrato de conformidad con lo regulado en la LACAP y su 

Reglamento. IV. FORMA Y PLAZO DE ENTREGA Y RECEPCIÓN. De conformidad con el artículo 

cuarenta y cuatro letra J) de la Ley de Adquiacbnesy Contratacbnes de la Administración 

Pública y con la s ba ses del proceso de Contratación Directa CD - No. CERO CERO TRES/DOS 

MIL VEINTIDÓS-MAG, el simlnistro objeto del presente contrato será proporcionado por •LA 

CONTRATISTA' a 'EL MAG • dentro del plazo de QUINCE (15) díashabiles contadosa partir de 

la recepción de la orden de pedido emitida por los administradores del contrato y de 

conformidad con lo solicitado porel MAG y la oferta presentada porlA CONTRATISTA del dla 

uno de abril del año dos mil veintidós El suministro objeto del presente contrato, será 

entregado en presentación de sacos de cuarenta y cinco kibgramos en los diferentes 

centros de distribución a nivel nacional, que EL MAG a través de los administradores del 

contrato le asigne y de acuerdo a las egrealcaciones técnicas y las condiciones 

establecidas en la oferta presentada. La recepción se efectuará de conformidad con lo 

ofertado ya lo establecido en el articulo ciento veintiuno de la LACAP. V.-OBLIGACIONES DEL 

CONTRATANTE, 'EL MAC` deberá hacer el pago de los bienes detallados en la cláusula I de 

este contrato, a través de Fondo General (GOES) de la Dirección General de Economía 

Agropecuaria. VI-ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO. El Titular del Ministerio de Agricultura y 

Ganadería mediante Acuerdo Ejecutivo en el Ramo de Agricultura y Ganadería número 

doscientos dieciocho de fecha veintiséis de abril del año dos mil veintidós nombró como 

a dministra doresdel prerente contrato a losseñoresJosé Ricardo Riva sRa fa el y Marco Antonio 

Majano Ganuza, Técnicosde la División de Abastecimiento, o a quienes los sustituyan en el 

cargo porcualquier circunstancia a fin de darcontinuidad a la ejecución del contrato. Serán 

funciones de los administradores de contrato las águientes a) Ser los representantes del 

Ministerio en el desarrollo y ejecución del contrato: b) Dar seguimiento a la ejecución del 

contrato y efectuar directamente los reclamos por escrito a 'LA CONTRATISTA' en caso de 

incumplimiento: c) Hacer reportes de cualquier deficiencia en el desarrollo del contrato y 

rent& cua ndo corresponda, al Titulara travésde la Oficina de Adquisicbnesy Contratac iones 

institucional del MAG, el respectivo informe para los efectos de impodción de multa, 

conforme a lo establecido en bsarts 160de la LACAP y 80del RELACAP; d) Emitir dictamen 

sobre la procedencia o no, de cualquier modificación al contrato, en caso de ser 

procedente, deberán realizarla gestión respectiva, ante la OAC I/MAG , previo al vencimiento 

del plazo, proporcionando toda la documentación de respaldo necesaria para 9J 
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tramitación; e) La elaboración del acta de recepción respectiva. de conformidad a lo 

estipulado en el artículo 77 del RELACAP; f) Remitir a la OACI copia del acta de recepción, a 

más tardar tres días hábiles posteriores a la recepción; g) Evaluar el desempeño cíe •LA 

CONTRATISTA•, mediante el formularlo respectivo, en un plazo máximo de ocho día s há biles a 

la emi9ón del acta de recepción total o parcial, evaluación que deberá ser enviada a la 

OACI en un tiempo máximo de dosdíashábilesposteriores a la fecha de la evaluación; h) 

Informara la OACI sable el vencimiento de lasgarantías en un periodo no mayor de ocho 

días hábilesposteriores a si vencimiento, a fin de que esa Oficina proceda a ar devolución 

conforme al art 82- Bis letra h) de la LACAP; I) Remitir copia a la OACI de toda gestión que 

realice en el ejercicio de disfunciones como administradores de contrato conforme al art. 42 

Inc. 3 del RELACAR j) Cumplir con cualquier otra función que le corresponda de acuerdo al 

contrato y demásdocumentoscontractua leso que le man a signadaspor 'EL MAC' así como 

también con lasdemásfuncionesestablecIdasen losarts 19, 82-Blsy 129de la LACAP, 74, 75 

Inc. 2y 81 del RELACAP, adcomo demásdisposcionesaplicablesde la Ley de Adquidc lonesy 

Contrataciones de la Administración Pública, sr Reglamento y Manual de Procedimientos 

para el Ciclo de Gestión de Adquldclones y Contrataciones de las Instituciones de la 

Administración Pública. Vil. CESIÓN. Queda expresamente prohibido a LA CONTRATISTA 

tragiasar o ceder a cualquier titulo los derechos y obligaciones que emanan del presente 

contrato. La transgredón de esta diTodción dará lugar a la caducidad del contrato, 

procediéndose además a hacer efectiva la garante de cumplimiento de contrato. VIII. 

GARANTIAS. Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones emanadas del presente 

contrato 'LA CONTRATISTA• se obliga a presentara 'EL CONTRATANTE' en un plazo no mayor 

de diez día shábiles contadosa pa rtIrde la fecha en que reciba copla del presente contrato 

debidamente legalizado, una GARANTIA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO por un valor de 

VEINTIÚN MIL QUINIENTOS DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US S21,50300) 

equivalente al diez por ciento del va br total del contrato, a favor del Ministerio de Agricultura 

y G a nadería , la cual puede ser una fianza emitida a favordel MAG, por un banco, compañía 

de seguros o sociedad afianzadora debidamente autorizados por la Superintendencia del 

Sistema Financiero para operar en El Salvador, dicha garantia deberá exceder en SESENTA 

DIAS el plazo de vigencia del presente contrato. Se aceptarán como garantías las 

establecidasen la Ley del Sistema de GarantíasReciprocasde la Micro. Pequeña y Mediana 

Empresa Rural y Urbana; y se podrán utilizar otros instrumentos que aseguren el cumplimiento 

del contrato, tal como lo establece el articulo treinta y dos de la LACAP. La garantía no 

deberá estar perforada en ningún lugar que dañe su texto, sello, flmiasy además no debe 

presentar manchas ni deterioro. Si no se presentare tal garantía en el plazo establecido, se 

4 



tendrá porcaducado el presente contrato y% entenderá que 'LA CONTRATISTA' ha desistido 

de si oferta, sin detrimento de la acción que le compete a EL MAG para reclamar bsd añosy 

perjulclosresultantes Salvo que en electa de recepción final, losa dministra doresde contrato 

certifiquen que efectivamente, bs bienes fueron entregadosen un solo acto y que se realizó 

la entrega en un plazo máximo de quince chas hábiles en cuyo caso no sera necesaria la 

presentación de esta garantía, de conformidad al articulo ciento diecinueve inciso se gundo 

de la Ley de Adquiáciones y Contrataciones de la Administración Púbflca. Esta garantía será 

devuelta a 'LA CONTRATISTA•, una vez que haya concluido el plazo de vigencia y no exista 

reclamo alguno de parte de EL CONTRATANTE. Cualquierampliación del plazo o del va lordel 

contra to causará igual efecto en la obligación de premnta rga ra Me. IX. INCUMPLIMIENTO. En 

caso de mora de 'LA CONTRATISTA' en el cumplimiento de las obligacbnes emanad as del 

presente contrato se le aplicarán las multa s establecidasen el artícub ochenta y cinco de la 

Ley de Adquidcbnesy Contra tacbnesde la Administracbn Pública. X. CADUCIDAD. Ademas 

de las ca usa s de caducidad establecidas en el articulo noventa y cuatro de la LACA P y en 

otras leyes vigentes serán causales de caducidad y •EL CONTRATANTE' podrá dar por 

terminado el contrato, sin responsabilidad alguna de su parte cuando 'LA CONTRATISTA': a) 

Suministre bienes de una Inferior calidad o en diferentes condiciones de lo ofertado: y b) 

Treses% o ceda a cualquier titulo los derechos y obligaciones que emanan del presente 

contrato. XI. PLAZO DE RECLAMOS. A pa rtirde la recepción forma I d e bsbienesobjeto d e este 

contrato, EL MAG tendrá un plazo de diez días hábiles para efectuar cualquier reclamo 

relacionado con la entrega de los bienes, 'LA CONTRATISTA' deberá reponer o cumplir a 

satisfacción del MAG dentro del plazo establecido en la nota de reclamo, e 'LA 

CONTRATISTA' no subsana bsdefectoscomprobados se tendrá por incumplido el contrato y 

se le hará efectiva la garantía de cumplimiento de contrato, se procederá a la imposición de 

sanciones o en su casa, se dará porcaducado el contrato sin responsabilidad para EL MAG. 

XII.- MODIFICACIONES, PRORROGAS Y PROHIBICIONES EN EL CONTRATO. 'EL MAG', podrá 

modificar el contrato en ejecución, de común acuerdo entre laspartes respecto al objeto, 

monto y plazo del mismo, siguiendo el procedimiento establecido en la LACAR Para ello 'EL 

MAG' autorizará la modificación mediante resolución razonada; la correspondiente 

modificativa que se genere será firmada por 'EL CONTRATANTE' y por 'LA CONTRATISTA' 

debiendo estar conforme a las condiciones establecidas en los artículos ochenta y tres A, 

ochenta y tres B de la LACAR y articulo veintites literal •K' del RELACAP. SI en cua Iquler 

momento durante la ejecución del contrato •LA CONTRATISTA' encontrase Impedimentos 

para la entrega de los bienes notificará con prontitud y por escrito al MAG. e indicará la 

naturaleza de la demora, sus causas y su posible duración, tan pronto como sea posible: 

5 





resolverá en primer lugar por arreglo directo entre los contratantes, de conformidad al 

procedimiento establecido en la LACAP; Intentado y agotado el arreglo directo entre los 

contratantesy si la disputa o controversia persistiere, se acudirá a los bibunalescomune s XVII. 

TERMINACIÓN BILATERAL Las partes contratantes podrán de conformidad con el artículo 

noventa y cinco de la Ley de Adquisiciones y Contratacbnes de la Administración Pública, 

dar por terminada bilateralmente la relación jurídica que emana del presente contrato, 

debiendo en tal caso emitirse  la resolución correspondiente y otorgarse el Instrumento de 

reacción en un plazo no mayor de ocho días hábiles de notificada tal resolución. XVIII. 

CUMPLIMIENTO POR PARTE DE LA CONTRATISTA CON LA NORMATIVA OUEPROHME EL TRABAJO 

INFANTIL Y PROTECCIÓN DE LA PERSONA ADOLESCENTE TRABAJADORA. Si durante la ejecución 

del contrato se comprobare por la Dirección General de inspección de Trabajo del Ministerio 

de Trabajo y Previsión Social. Incumplimiento por parte de •LA CONTRATISTA' a la normativa 

que prohibe el trabajo Infantil y de protección a la persona adolescente trabajadora. se

deberá tramitar el procedimiento sanciona torio que dispone el articulo ciento sesenta de la 

Ley de Adquidcbnes y Contrataciones de la Administración Pública para determinar el 

cometimiento o no durante la ejecución del contrato de la conducta tipificada como causal 

de inhabilitación en el articulo ciento cincuenta y ocho, romano V, literal b), de la Ley de 

AdquiSclones y Contrataciones de la Adminisbación Pública relathia a la invocación de 

hechos falsos para obtener la adjudicación de la contratación. Se entenderá por 

comprobado el Incumplimiento a la normativa por parte de la Dirección General de 

Inspección de Trabajo si durante el trámite de re inspección se determina que hubo 

arbsanación por haber cometido una infracción. o por el contrario 9 se remitiere a 

procedimiento S3 ncionatorlo, y en este último caso deberá finalizar el procedimiento para 

conocer la resolución final. XIX. DOMICIUO ESPECIAL Para losefectosjurisilcciona lesde este 

contrato las partes señalan como domicilio especial el de la ciudad de Santa Tecla, 

departamento de La Libertad a la competencia de cuyos tribunales se someten. XX.-

NOTIFICACIONES. Todas las notificaciones referentes a la ejecución de este contrato, serán 

válidas sola mente cuando sean hecha s por emrito a EL lvtAG, a través de losadministra dores 

de contrato: en las oficinas del Ministerio de Agricultura y Ganadería. ubicadas en Final 

Primera Avenida Norte. Trece Calle Oriente y Avenida Manuel Gallardo. Santa Tecla, 

departamento de La Libertad, y a •LA CONTRATISTA', por medido del señor Mario Noé Castillo 

Barahona y en ausencia de éste a través de Juan Manuel Guzmán, en 

AS nos expresamos los otorgantes quienes enterados y 

conscientes de los términos y efectos legales del presente contrato, por convenir as a los 

Intereses de nuestrosrepresentados, ratificamossu contenido, en fe de lo cual fimiamos en la 
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